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I  Eléments de manutention

Information technique -- Sécurite de transport automatique R1025 / R1026

• Verrouillage automatique
• Construction simple et robuste
• Absolument de fonctionnement sûr
• Temps de préparation respectivement temps de rééquipement plus brefs

La sécurité de transport automatique R1025 / R1026 évite l’ouverture non-voulue auprès du 
montage et du démontage du moule à injection ainsi que pendant le transport. 
Ce système de sécurité permette des temps de préparations respectivement des temps de 
rééquipement plus brefs et garanti la sécurité la plus grande par le verrouillage automatique 
des deux  moitiés des moules.

Auprès de l’installation du moule dans la machine de moulage par injection, l’ouverture du 
moule est seulement possible, quand la plaque de montage à la côté serrure est connectée 
fermement à la table de machine-outil.

Auprès de l’installation du moule dans la machine de moulage par injection, l’ouverture du 
moule est seulement possible, quand la plaque de montage à la côté serrure est connectée 
fermement à la table de machine-outil. 
La sécurité de transport est absolument fiable par la construction simple et robuste.

Recommandations de montage:
Moules sous 1.500 kg                   min. 1 x R 1025
Moules de 1.500 kg jusqu’à 6.000 kg min. 2 x R 1025
Moules sur 60 kN         min. 4 x R 1025

Pour verrouiller les moules d’injection auprès du transport et dans le stock des outils,  
l’angle d’arrêt est additionnellement vissé inversement.

Moule verrouillé et assuré                                     Moule déverrouillé 
Arretierwinkel
Locking angle
L‘angle d‘arrêt

Arretierwinkel
Locking angle
L‘angle d‘arrêt
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Kanten runden
round edges
arrondir des arêtes

Einbau versenkt
Assembly counter-sunk
Montage noyé

Einbau aufgesetzt
Assembly fitted on the mould
Montage sur le dessus

Kanten runden
round edges
arrondir des arêtes
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Montagevarianten               Assembly options Variantes de montage



3STRACK NORMA GmbH & Co. KG · Königsberger Str. 11 · D-58511 Lüdenscheid · Tel +49 2351 8701-0 · www.strack.de

0
8

.2
0

1
8

I  Eléments de manutention

Druckbolzen
(Länge entsprechend abstimmen)
Pressure bolt 
(adjust length accordingly)
Boulon de pression 
(accordez la longueur conformément)

Druckstück
Pressure piece
Poussoir

Blattfedern
Flat spring
Ressorts à lame

Haken
Hook
Crochet

Feststehende Werkzeughälfte
Fixed mould half
Moité fixée du moule

Zylinderschraube
Cylinder head screw
Vis CHC
M10 x 45

Zylinderschraube
Cylinder head screw
Vis CHC
M10 x 25

Halteklotz
Stop block
Sabot d‘accrochage

Werkzeugtrennung
Tool disconnection
Separation de outillage

Maschinenplatte
Machine plate
Plaque de machine

2,5
+0,2

Werkzeug verriegelt 
Mould locked                               
Moule verrouillé

Werkzeug entriegelt 
Mould unlocked 
Moule déverrouillé

Funktion               Mode of operation Function

Werkzeug geöffnet
Mould open 
Moule ouvert


